
KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2017/451 

(2017. gada 14. marts), 

ar ko Eiropas Savienības vārdā apstiprina grozījumus protokolā, ar kuru nosaka zvejas iespējas un 
finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp 

Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2016. gada 24. maija Lēmumu (ES) 2016/870 par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
protokolu, ar kuru uz četriem gadiem nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku (1), un jo īpaši tā 3. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ar 10. pantu Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma 
Republiku (2) (turpmāk “nolīgums”), kas apstiprināts ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1801/2006 (3), ir izveidota 
Apvienotā komiteja, kuras uzdevums ir uzraudzīt minētā nolīguma piemērošanu un jo īpaši pārraudzīt tā izpildi, 
interpretāciju un piemērošanas pareizību, kā arī vajadzības gadījumā no jauna novērtēt zvejas iespēju apjomu un 
līdz ar to – finansiālā ieguldījuma apjomu. 

(2)  Ar Lēmumu (ES) 2016/870 apstiprinātā protokola, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas 
paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma 
Republiku (turpmāk “protokols”), 1. panta 1. punktā uz četriem gadiem, sākot no 2015. gada 16. novembra, ir 
noteiktas minētā nolīguma satvarā piešķirtās zvejas iespējas un 2. panta 1. punktā ir noteikts ikgadējais 
finansiālais ieguldījums saistībā ar Savienības kuģu piekļuvi Mauritānijas zvejas zonai. 

(3)  Protokola 1. panta 1. punktā minētajā tabulā ir norādītas piešķirtās zvejas iespējas un paredzēts, ka, 
pamatodamās uz pieejamajiem zinātniskajiem ieteikumiem, puses Apvienotajā komitejā var vienoties iedalīt 
zvejas iespējas saldētājtraleriem, kas [specializētajā zvejā] zvejo tādu bentisko sugu zivis, kurām ir konstatēts 
pārpalikums. 

(4)  Tika paredzēts Apvienotajai komitejai 2016. gada 15. un 16. novembrī Nuakšotā tikties ārkārtas sanāksmē, lai, 
ņemot vērā Savienības lūgumu par jaunas zvejas kategorijas izveidošanu saldētājtraleriem, kuri specializētajā zvejā 
iegūst melno [Senegālas] heku, pieņemtu grozījumus attiecībā uz zvejas iespējām un piemērojamajiem zvejošanas 
nosacījumiem, kā arī attiecībā uz finansiālo ieguldījumu. 

(5)  Pirms Apvienotās komitejas attiecīgās sanāksmes Komisija nosūtīja Padomei sagatavošanas dokumentu ar sīku 
informāciju par paredzēto Savienības nostāju. 

(6)  Padome saskaņā ar Lēmuma (ES) 2016/870 pielikuma 3. punktu apstiprināja paredzēto Savienības nostāju. 

(7)  Pieņemtie grozījumi, proti, jaunas zvejas kategorijas ieviešana saldētājtraleriem, kuri specializētajā zvejā iegūst 
melno [Senegālas] heku, šai jaunajai zvejas kategorijai piemērojamie zvejošanas nosacījumi un ar piekļuvi saistītā 
finansiālā ieguldījuma palielināšana, ir ierakstīti Apvienotās komitejas 2016. gada 15. un 16. novembra 
sanāksmes protokola 5. pielikumā. 

(8)  Šie grozījumi būtu jāapstiprina Savienības vārdā, 
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(1) OV L 145, 2.6.2016., 1. lpp. 
(2) OV L 343, 8.12.2006., 4. lpp. 
(3) Padomes 2006. gada 30. novembra Regula (EK) Nr. 1801/2006, lai noslēgtu Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp 

Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku (OV L 343, 8.12.2006., 1. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināti grozījumi protokolā, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, 
kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku; 
šos grozījumus 2016. gada 15. un 16. novembra sanāksmē ir pieņēmusi ar minētā nolīguma 10. pantu izveidotā 
Apvienotā komiteja, un tie ir ierakstīti minētās sanāksmes protokola 5. pielikumā. 

Apvienotās komitejas 2016. gada 15. un 16. novembra sanāksmes protokola 5. pielikuma teksts ir pievienots šim 
lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā trešajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2017. gada 14. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Protokola 2. panta punkti: 

1. Ikgadējais finansiālais ieguldījums, ko veic saistībā ar Eiropas Savienības kuģu piekļuvi Mauritānijas zvejas zonai un 
kas paredzēts nolīguma 7. pantā, ir noteikts piecdesmit septiņu miljonu piecsimt tūkstošu (57 500 000) EUR apmērā. 
Šo punktu piemēro saskaņā ar šā protokola 5.–10. un 16. panta noteikumiem. 

3. Kopējās pieļaujamās nozvejas (1., 2., 2.a, 3., 6., 7. un 8. kategorija) un atskaites daudzumi (4. un 5. kategorija) ir 
noteikti šā protokola 1. pielikumā pievienotajās tehnisko datu lapās. Šie lielumi atbilst vienam kalendārajam gadam (laiks 
no attiecīgā gada 1. janvāra līdz 31. decembrim). Ja protokola piemērošanas sākuma un beigu laikposms neatbilst 
kalendārajam gadam, kopējās pieļaujamās nozvejas nosaka samērīgi šim laikposmam, katrā zvejas kategorijā ņemot vērā 
nozveju sadalījuma tendences gada garumā. 

7. Attiecībā uz 4. un 5. zvejas kategoriju, ja Eiropas Savienības tunzivju zvejas kuģu nozvejas, kas gūtas Mauritānijas 
zvejas zonā, pārsniedz konkrētajai kategorijai paredzēto atskaites daudzumu, piecdesmit septiņus miljonus piecsimt 
tūkstošus (57 500 000) EUR lielo finansiālā ieguldījuma summu attiecīgajā gadā palielina, par katru nozvejoto papildu 
tonnu piemaksājot tehnisko datu lapās noteikto maksu. Tomēr summa, ko Eiropas Savienība maksā par pārsniegumu, 
nepārsniedz summu, kura atbilst divkāršotam attiecīgajam atskaites daudzumam. Ja Savienības kuģu nozvejotie 
daudzumi pārsniedz divkāršotu attiecīgo atskaites daudzumu, šādam pārsniegumam atbilstošo summu samaksā 
nākamajā gadā. 

Zvejas kategoriju tabula, kas minēta 1. panta 1. punktā: 

Zvejas kategorija Kopējā pieļaujamā nozveja un atskaites 
daudzums 

1. Vēžveidīgo (izņemot langustus un krabjus) zvejas kuģi 5 000 tonnas 

2. Melnā heka zvejas traleri (izņemot saldētājtralerus) un kuģi zve­
jai ar grunts āķu jedām 

6 000 tonnas 

2.a Saldētājtaleri, kas specializētajā zvejā iegūst melno [Senegālas] 
heku 

melnais heks: 3 500 tonnas 

kalmārs: 1 450 tonnas 

sēpija: 600 tonnas 

3. Bentisko sugu (izņemot melno heku) zvejas kuģi, kas nezvejo ar 
trali 

3 000 tonnas 

4. Tunzivju seineri 12 500 tonnas 

(atskaites daudzums) 

5. Kuģi tunzivju zvejai ar makšķerēm un kuģi tunzivju zvejai ar 
dreifējošām āķu jedām 

7 500 tonnas 

(atskaites daudzums) 

6. Pelaģiskās zvejas saldētājtraleri 225 000 tonnas (*) 

7. Pelaģiskās zvejas kuģi, kas nav saldētājkuģi 15 000 tonnas (**) 

8. Galvkāji [pm] tonnas  

(*) Atļauts 10 % pārsniegums, un tas neietekmē finansiālā ieguldījuma apjomu, ko Eiropas Savienība maksā par piekļuvi.  
(**) Izmantošanas gadījumā šīs zvejas iespējas atvelk no 6. kategorijā paredzētās kopējās pieļaujamās nozvejas.  
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Pielikuma 1. papildinājuma tehnisko datu lapas (jauna 2.a datu lapa): 

2.a ZVEJAS KATEGORIJA: 
SALDĒTĀJTALERI, KAS SPECIALIZĒTAJĀ ZVEJĀ IEGŪST MELNO [SENEGĀLAS] HEKU 

1. Zvejas zona 

a)  Uz ziemeļiem no 19° 15′ 60″ N: rietumu virzienā no līnijas, kas savieno šādas koordinātas: 

20° 46′ 30″ N 17° 03′ 00″ W 
20° 36′ 00″ N 17° 11′ 00″ W 
20° 36′ 00″ N 17° 36′ 00″ W 
20° 03′ 00″ N 17° 36′ 00″ W 
19° 45′ 70″ N 17° 03′ 00″ W 
19° 29′ 00″ N 16° 51′ 50″ W 
19° 15′ 60″ N 16° 51′ 50″ W 
19° 15′ 60″ N 16° 49′ 60″ W  

b)  Uz dienvidiem no 19° 15′ 60″ N un līdz 17° 50′ 00″ N: rietumu virzienā no 18 jūras jūdžu līnijas, ko mēra no 
bēguma līnijas. 

c)  Uz dienvidiem no 17° 50′ 00″ N: rietumu virzienā no 12 jūras jūdžu līnijas, ko mēra no bēguma līnijas. 

Ja robežlīnijas velk, mērot no bēguma līnijas, Apvienotā komiteja var aizstāt šīs robežlīnijas ar ģeogrāfiskajām 
koordinātām. 

Atļautie zvejas rīki 

—  Grunts traļi melnā [Senegālas] heka zvejai. 

—  Aizliegts āmī izmantot dubultkārtas linumu. 

—  Aizliegts āmī izmantot linumu no divkārša vijuma auklas. 

Minimālais atļautais linuma acs izmērs 

70 mm (traļi) 

Minimālie izmēri 

Zivju minimālais izmērs jānosaka, mērot attālumu no purna gala līdz astes spuras galam (kopējais garums), sk. 7. papildi­
nājumu. 

Apvienotā komiteja var noteikt minimālo izmēru arī tām sugām, kas šeit nav minētas. 

Piezveja 

Atļauta Aizliegta 

25 % bentisko sugu zivju (izņemot melno 
[Senegālas] heku) 

galvkāji (izņemot kalmāru un sēpiju) un vēžveidīgie 

Apvienotā komiteja var noteikt piezvejas procentuālo apjomu arī tām sugām, kas šeit nav minētas. 

Zvejas iespējas / maksas 

Periods Gads 

Kopējā pieļaujamā nozve­
ja (tonnās) 

3 500 melnais [Senegālas] heks (galvenā mērķsuga) 

1 450 kalmārs (sekundārā mērķsuga) 

600 sēpija (sekundārā mērķsuga) 
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Maksa 70 EUR/t par melno [Senegālas] heku 

575 EUR/t par kalmāru 

250 EUR/t par sēpiju 

90 EUR/t par piezvejas sugām  

Maksu aprēķina katra tā trīs mēnešu perioda beigās, uz kuru kuģim ir dota zvejas atļauja, 
ņemot vērā šajā periodā gūto nozveju. 
Licenci piešķir pēc tam, kad par katru kuģi ir veikts EUR 1 000 liels avansa maksājums, ko 
atvelk no kopējās maksas un pārskaita katra tā trīs mēnešu perioda sākumā, uz kuru kuģim 
ir dota zvejas atļauja. 
Vienlaikus tiesīgi zvejot ne vairāk kā seši kuģi. 

Bioloģiskā atjaunošanās 

Vajadzības gadījumā, pamatojoties uz Apvienotās zinātniskās komitejas zinātnisko ieteikumu, Apvienotā komiteja nosaka 
bioloģiskās atjaunošanās periodu. 

Zinātniskie novērotāji 

Atkāpjoties no pielikuma X nodaļas 2. punktā paredzētā noteikuma, katrā reisā uz kuģa uzņem Mauritānijas zinātnisko 
novērotāju. 

Piezīmes 

Maksas nosaka uz visu protokola piemērošanas laiku.   
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